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Some recently identified Saddharmapundarikasitra 
fragments in the British Library (London) 


Klaus WILLE 


The catalogue of P.O. Skjzrvg, Khotanese Manuscripts from Chinese Turkestan in the 
British Library, A Complete Catalogue with Texts and Translations, With Contributions 
by Ursula Sims-Williams, London 2002 (Corpus Inscriptionum Iranicarum, Part II 
Inscriptions of the Seleucid and Parthian Periods and of Eastern Iran and Central Asia, 
Vol. V: Saka, Texts VI), contains several smaller not yet identified Sanskrit fragments 
(CIOL Khot 186/5, 203/1-4, 215/3, 219/3, 5, 6 are not listed in the Subject Index), Among 
these I could identify three fragments as belonging to the Saddharmapundarikasitra. In 
the database of the International Dunhuang Project there are no digitized images of the 
fragments in hand yet. The text of these fragments is given according to Skjervg’s 
transliterations, the reading of some aksaras should be checked again. 


1) IOL Khot 25/5 
Parallels:' Ka 90b3-6; KN 83.8-13; Wa 34.33-35.8, 211.13-23 


recto verso 
y /// -m 5 de /// 1 /// tesam ca ni /// 
Zz  -ani $va /// 2 /// su deSesu /// 


ry: Cf. Ka 90b2f. and KN 83.8f.: sudustapraninam* 5 (KN: 43) dese. 

rz: Cf. Ka 90b4: ‘piritani Svanaih; KN 83.10: °pittikam ca Svabhih; Wa 35.1f. and 
211.16f.: ‘piiritam ca Svanaih. 

vl: Cf. Ka 90b5: tesam ca nirghata; KN 83.12: tesam ca niryanu; Wa 35.5 and 211.20: 
tesam ca niryasu. 

v2: Cf. Ka 90b6, KN 83.13: deSesu desesu. 


2) IOL Khot 219/3 


Parallels: Ka 32a3-32b6; SI P/67.12.a fol. 28 [ed. Tyomkin, Unknown, p. 6, No. 3]; 
Stein Kha.ix.36 [ed. Saddhp(C), pp. 281f., I fol.78]; KN 24.10-25.5; Wa 16.7-33 


recto 
L/f+4+l 4+ 
2 // + vayakanam rasmiv- /// 
3 /// + + ni putrah sugatasya te bahu viharamti + /// 
4 /// + + bahubodhisatva yatha gamgavalika [sama]na dré- /// 


' For the abbreviations cf. Klaus Wille: Fragments of a Manuscript of the Saddharmapundarika- 
siitra from Khadaliq, Tokyo 2000 (Lotus Sutra Manuscript Series, 3). 
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5 /// + (dh)yanarava samahitah drSyamti putrah sugatana ora + /// 


verso 

1 /// janamanaé ca prrakasayamtah deSenti dharmam bahuloka /// 
2 /// + pra tayina candrarkadipasya idam prabhdsa + + /// 

3 /// + cirasya ca so naradevapijitah samadhi(t)o + + /// 

4 /{/ + bhanakah lokasa + /// 


r2: Cf. Ka 32a3 and SI P/67.12.a 15: vinayakanam drsyamti rasmiprabhadarsanena; KN 
24.10: vinayakanam rasmiprabha darSayate. 

r3: Cf. Ka 32a4f. and SI P/67.12.a r6f.: sugatana drsyamti (P: drSyati) bahini putra 
viharamti ye parvatakandaresu; KN 24.12: drsyanti putra narandyakanam viharanti 
ye parvatakandaresu. 

r4: Cf. Ka 32a6 and SI P/67.12.a r7-v1: bahubodhisatva (P: °baudhi°) yatha gamga- 
valikah (P according to the facsimile: Vvalih°) sarve ca drsyamti jinasya rasmiya; 
KN 24.14: bahubodhisattva yatha gangavalikah sarve ’pi drsyanti taya hi rasmyd. 

r5: Cf. Ka 32a7-b1 and SI P/67.12.a v2: dhydnaratah samahitah drsyamti bahu putra 
jinadna (P: drsyamti /// nana) orasah; Stein Kha. ix.36 1r2f.: /// (jina)jna orasah; KN 
24.15f. and Wa 16.18f.: dhyanaratah samahitah | drsyanti putrah sugatasya (Wa: 
Sugatana) aurasd. 

vl: Cf. Ka 32b2, SI P/67.12.a v3f., and KN 24.17f.: same reading as our fragment 
except prakdsayanti. 

v2: Cf. Ka 32b3f. and SI P/67.12.a v4f.: catasra tayinam candrarkadipasya idam pra- 
bhavam*; Stein Kha. ix.36r 5f.: /// (ca)ta(s)r(a) tayinam candrarkadipa(sya); KN 
25.1: catasra tayinas candrarkadipasya imam prabhavam*. 

v3: Cf. Ka 32b5 and SI P/67.12.a v6: same reading (except Ka: ca sau); KN 25.3: 
acirac ca so naramaruyaksapiyitah samadhito. 

v4: Cf. Ka 32b6, SI P/67.12.a v7, and KN 25.4f.: dharmabhanakah 18 (KN: 74; Wa 
[73]) lokasya; Stein Kha. ix.36 v2: nakah 18 ///. 


3) IOL Khot 219/5; loose piece to the right 
Parallels: Ka 356a2-b6; KN 369.5-370.4; Wa 142.15-28 


recto 
1 // + hude . kanya + pad- /// 
2-5 traces 

verso 
LiMf+4// 


2 /// sarva tr /// 

3 /// srre lokadhatau saka /// ci /// 

4 /// sarva({n svake)) hy atma cave /// ks. /// 
5 /// parvatarajesu a- /// 


rl: Cf. Ka 356a2f.: (bahu)d(e)vakanyas ca ’pasamkrramanti; KN 369.5: bahudevakanyas 
cupasamkramanti. 

v2: Cf. Ka 356b3: sarva(m) irsahasramahasahasram; KN 370.1: sarvam trisahasra- 
mahasahasralokadhatum. 

v3: Cf. Ka 356b3f.: trsahasramahasahasre lokadhdtau satvas; KN 370.2: trisahasra- 
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mahasahasre lokadhatau sattvas. 

v4: Cf. KN 370.4f. and Wa 142.27f.: tan sarvan sva (Wa: sve) Gtmabhave; cf. also KN 
370.7f£.: sva atmabhave (= Ka 357a5: svake atmabhave). 

v5: Cf. Ka 356b6: sume(rusu ca parvatarajesu); KN 370.3f. and Wa 142.26: merusume- 
rusu (Wa: Merusu Sumerusu) ca parvatarajesu sattvah. 


Beside these three fragments I came across several other Saddharmapundarikasitra 
fragments in the database of the International Dunhuang Project? — all fragments belong 
to the Stein collection: 


4) Bal.0125 [Or.8212.1599(E); early Turkestan Brahmi script] 


Parallels: Ka 222b7(?)-226b3; SI P/10 fol. 287 [ed. BB 33, p. 103, No. 2]; SHT 4303 
fragm. 53 and 56 [ed. Wille 2000]; KN 234.5(?)-239.3; Wa 234.1-2 


recto verso 
a /// [ta]tha[g}(a)ta[l]. + /// a /// © [a]tha khalu bhagava .. /// 
b /// .. bhaisajyara[ja] /// b /// © spagrahani .e /// 
ciM+.a.4./U/ ce ///.. [l](am + + + // 


ra: Cf. Ka 222b7, 223a2,4, SHT 4303 fragm. 53r1,3,4, and KN 234.5,6,7: tathagata- 
layanam. 

rb: Cf. Ka 223a2,3,4,5f.,7, SHT 4303 fragm. 53r3,5,6, and KN 234.6,7,8: bhaisajyaraja. 

va: Cf. Ka 226a7, SI P/10 b4, SHT 4303 fragm. 56r1, and KN 239.1: atha khalu bhaga- 
vatah. 

vb: Cf. Ka 226b3f., SI P/10 b6, and SHT 4303 fragm. 53r3: puspagrahanivedikasahasre- 
bhi(h); KN 239.3: °erahaniyavedikasahasraih. 


5) Balew.0153 (Or.8212.1602; only identified and described in Sir Aurel Stein, 
_ Innermost Asia, Detailed Report of Explorations in Central Asia, Kan-su and Eastern 
Tran, vol. Il, Oxford 1928, p. 1018; early Turkestan Brahmi script) 
Parallels: Ka 268a6-269b2; SI P/10 fol. 324 [ed. BB 33, p. 112, No. 18]; Otani 
(Liishun) SLLMC A-10a+A-10b [ed. SLLMC]; Stein F xii.7 fol. 18 [ed. Saddhp(C), 
pp. 240f.]; KN 281.9-282.13; Wa 254.1-255.3 


recto 
1 /// ime ca d[e]sita + + [dJurbhava ca [a]jata [sa]rve [Su] 
2 /// [8] viparitasamjfia ca ime vikalpi[t]4 asanta santa 
3 /// + ta viparitakalpita 20 ekagracitta susa 
4 /// + + capi hi tam nirikse akasSabhiitan ima sarva 
5 /// + [hi] dhar{m]a[n] imi nityaka[l]am aya gocaro ucyati pa 
6 /// [m](a) nir[vr]ta[sya] prakasaye + + . idam ca loke na ca[p]i 


verso 
1 /// +... ,avi[Si]tva lena ta[th](a) + + .. na vipasyi dharmam [i] 
2 /// + syaiha [ka]ronti raksa y[e] rajaputras ca Srnonti dha 
3 /// + .4 bhavanti 25 Il punar aparam [ma]nyuSrir bodhisatvo 


* http://idp.bl.uk/ManuscriptSearch 


141 


PDF Version: ARIRIAB VII (2004) 


4 /// .. Scime samaye saddharmavilope vartamane i 
5 /// + sa sukhasthitas ca dharmam bhasati kayagatam va pusta 
6 /// [ksi] pari[vada]ti n[4] + [r].. [bha] .. [t]i [na can]ye[s]a[m] .[r]. .. 


rl: Cf. Ka 268a6f., SI P/10 b5, and Stein F xii.7 a2f.: ime ca desitah (F: deSita) apra- 
durbhitas ca ajata sarve Sinya (P: * Sunya); KN 281.9: ime prakasita apradurbhitas 
ca (note 6: durbhitta O. durbhava the others.) ajatakag ca | Sinya; Wa 254.1ff.: ime 
ca desita apradurbhava§ ca ajata sarve | Sunya. 

12: Cf. Ka 268a7-b1, SI P/10 b6, and Stein F xii.7 a3f.: 19 viparitasamjnibhir (F: “bhi) 
ime (Ka: eme) vikalpita asanta santebhi; KN 281.10f.: 19 viparitasamjnihi ime 
vikalpita asantasanta; Wa 254.5f.: viparitasamjnibhi ime vikalpita a ///. 

r3: Cf. Ka 268b2 and Stein F xii.7 a4f.: bhita viparitakalpitah 20 ekagracittah susama- 
hitah; cf. also SI P/10 b5: KN 281.12f.: abhita viparitakalpitah \\ 20 || ekagracitto hi 
samahitah: Wa 254.8f.: bhita viparitakalpitah \l (20) ekagracittah susamahitah. 

r4: Cf. Ka 268b3f. and Stein F xii.7 a5: eva(m) sthito citta niriksayeyam akaSabhita imi 
sarva dharma(h); KN 281.14: evam sthitaf capi hi tan niriksed akaSabhitan ima 
sarvadharman; Wa 254.11f.: evam sthita§ capi hi ta nirikse /// bhutan imi sarva- 
dharmah. 

r5: Cf. Ka 268b5 and Stein F xii.7 a6f.: sarva dharmas (F: dharma) tatha nityakalam 
aya gocaro ucyati siratanam*, KN 282.2 and Wa 254.15ff.: sthita hi dharma imi 
nityakalam ayu (Wa: ayam) gocaro ucyati panditanam*. 

r6: Cf. Ka 268b6f. and Stein F xii.7 a7: mama nirvrtasya + prakaSayet sitra bahujanasya 
(Ka: bahii®) na ca linacitto; KN 282.3f. and Wa 254.18ff.: mama nirvrtasya | 
prakaSayet sitram idam hi loke na capi. 

vl: Cf. Ka 268b7-269a1 and Stein F xii.7 a8: panditah pravisitva lenam (F: linam) tatha 
dvara khattayet* vipasya dharma (F: dharman) imi; KN 282.5f. and Wa 254.21 ff.: 
panditah pravisya lenam (Wa: layanam) tatha ghattayitva | vipasya dharmam imu 
(Wa: i//. 

v2: Cf. Ka 269a2 and Stein F xii.7 b1: tasya prakaronti (Ka: °karoti) raksa(m) ye raja- 
putras ca Srnonti (Ka: Srnoti) dharmam*; KN 282.7 and Wa 254.25f.: tasyeha karonti 
raksam ye rajaputras ca §rnonti dharmam*. 

v3: Cf. Ka 269a3f. and Stein F xii.7 blf.: sthita ’sya bhonti 25 || punar aparam 
mamijuSrir (F: manyu°) bodhisatvo; KN 282.8f.: sthita bhavanti il 25 || punar aparam 
manyusrir bodhisatvo. 

v4: Cf. Ka 269a5, Stein F xii.7 b2f. and Wa 254.30: pascime samaye saddharmavipra- 
lope vartamane imam; KN 282.10: pascime samaye pascimayam paficasatyam 
saddharmavipralope vartamana imam (cf. H. Toda, CN-1 1984, p. 241). 

v5: Cf. Ka 269a6 and Stein F xii.7 b3f.: sa sukhasthita§ (Ka: susthitaS) ca evam (F: 
om.) dharmam bhasati kayagatam va pustagatam, KN 282.11 and Wa 255.1: sa 
sukhasthitas dharmam bhasate kayagatam va pustagatam. 

v6: Cf. Ka 269b1f. and Stein F xii.7 b5: bhiksiin (F: bhiksu) paribhavati + na ca tesam 
avarnam bhasati navarnam carayati * (F: om.) na canyesam Sravakayanikanam; KN 
282.12f. and Wa 255.3: bhiksiin parivadati (Wa: °ti |) na cavarnam bhasate na 
cavarnam ni§carayati na canyesam Sravakayaniyanam. 
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6) Domoko 0120 [Or.8212.1627(A)+(B); fragment A is fragment No. 13 of the Khadaliq 


manuscript in Wille 2000; at the time of this ed. only a facsimile of the recto was 
available; only one side of fragment B (here in italics) is available as digitized image, 
the other side is perhaps blank; the script of fragment C is almost illegible and on 
one side a smaller piece of another manuscript is mounted; the fragent C certainly 
belongs to the same manuscript as fragment A+B, but most probably not to the same 
folio] 


Parallels: Ka 86a7-87a6; KN 79.10-80.10 


recto 
va afham yu] + .. .. [t]. stha[n]. p[ratibhir aham vo]................ [yaJna[ni yadi] 
bhiy[u]jya ..+ +++ 
[n n]i .a4pa[n](ah){e] + [r evam ce] .4m.... .. [yami e] .. .. .. ..h [s]atva [trt]ni 


ya[na]ni 4ryani [c](a4) ++ +++ 

maha[r]a .. .y. + [sama] .a[g]. © tani ca(k)[rpa] .. (n)[i] .. [tebhir bhavamtah] satva 
trbhir yanaih i..+++++ 

tha pa.... [r]. ylisya] + + ndr[i] .. [ba] .. [bodhya]mga[dhyana]v[i}m[o]ksasa[ma]dhi- 
samapa[ttibh](i)§ ca.. +++ +++ 

nubha .. .y. .. [maha] .. .. yu[smJe .. .. [sau]ma(na)syena [sa]manvagata bhavi[sya]tha 
tatra §dradva[ti] + +++ 

[tJah . i+++..... 4... (th)[A]gatasya loka[pitus]ya bhasitam abhisradda- 
dhasyamti fra... ++ ++ 


verso 
t++ete+et+++t+t+++ .. tatra kecit satva paraghosa[sr]avadhimukta’ atma- 
parani[rv](4) +++++ 
+et+ttett+e+t+t...... pratifve]dhartham pratyatmi[k]am parin[iJrvanam iti 
krtvad . t+ 4+4+4 
++++4+44+ + O [te ulcyamt[i Sr)avakayanam a4kamksamanah sravakayani[y]. + + + 
++ 
++++4+44++40 ., [ma tata aldiptad agarad anyatare* baladaraka pa[S]. + + + 
++ 
tet tetttett++4+t.. rani ca saltvan]y a[n]ac(ajrya[k]a(m) jfiianam akamksa- 
manah +++++ 
teteetette ttt (ni......++ [he] .. .. [tlyayavabodhartha(m) tathagata[sya] 
++ttt 


7) Khad.044 [Or.8212.1697(A); the layer of the recto was too short and therefore made 


longer at the right side by attaching another piece to make it the right size, but the 
glue did not hold and the layers did not stick together any more; early Turkestan 
Brahmi script] 


Parallels: Ka 387b7-389a6; SI L/1 [ed. BB 33, pp. 159f., No. 85]; KN 404.6-405.7; Wa 


160.6-26 


3 Ka 86b7: paramaghosa’. 
* Ka 87a3: anyatara; KN 80.8: anyatare. 
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recto verso 
1 /// + + syah tad an[ya] /// 1 /// kakotinayutaSatasa[h]. /// 
2 M// + .4 bhaveyu /// 2 /// [m](a)lokapretasuraksa /// 
3 /// .. tva tasyam vel(a) /// 3 /// + ratnacandanavrksasa .. /// 
4 /// + [n]. ganganadiva[l]. /// 4 /// [\](e)sv isuksepa[p]ramane /// 
5 /// .. rhan samyaksambu /// 5 /// +... sya [bha]gavatas ca(nd)[r]. /// 
6 /// [m]y(a)[ksam]buddhasya afi .. /// 6 /// + + paryayam te[sa] /// 


rl: Cf. KN 404.6 and Wa 160.6: °manusyamanusyas tad anyalokadhatv. 

r2: Cf. Ka 388al: // ta bhaveyur it(i); SI L/1 b5: jata + bhaveyur; KN 404.7f. and Wa 
160.8: @ttamanaso bhaveyur iti. 

r3: Cf. SI L/1 b6, KN 404.10, and Wa 160.10: viditva tasyam velayam. 

r4: Cf. SI L/1 b7, KN 404.11, and Wa 160.11: ’dhvani (L: ’dhvani °) ganganadivalika- 
samaih (L: °samah). 

r5: Cf. Ka 388a5, SI L/1 b8, KN 404.12, and Wa 160.12f.: tathagato ’rhan (KN and 
Wa: ’rhan; L: ’rham) samyaksambuddho. 

r6: Cf. SI L/1 b9: tathagatasyasitikotayo; KN 404.15 and Wa 160.16: samyaksam- 
buddhasyasitikotyo (Wa: °sitih kotyo). 

vl: Cf. Ka 388b1: (ma)hasravakakotinayuta=; SI L/1 b10: maha@sravakakotinayutasata- 
sahasranam. 

v2: Cf. KN 405.2 and Wa 160.18: apagatanirayatiryagyonipretasurakayam (Wa: apa- 
gatatiryag °); Jiang 1988, p. 338, last line: ‘tiryagyoniyamalokapretasurakayam. 

v3: Cf. KN 405.3 and Wa 160.20: ratnacandanavrksasamalamkrtam. 

v4: Cf. Ka 389a2: (isukse)papramanama=; KN 405.4 and Wa 160.21f.: ratnavrksa- 
milesy (Wa: °vrksesv) isuksepamanamatre. 

v5: Cf. KN 405.6 and Wa 160.24: abhittasya (Wa: abhiwvan tasya) bhagavatas candra- 
suryavimalaprabhasasriyas (Wa: candravimalasirya’). 

v6: Cf. KN 405.7 and Wa 160.25f.: saddharmapundarikam dharmaparyayam tesam. 


8) Sampula 029 [Or.8212.1788; South Turkestan Brahmi (main type) script] 

Parallels: Ka 262a7-263a2; Stein F xii.7 fol. 14 (= FB MS); ed. Saddhp(C), pp. 237f.; 
SI P/10 fol. (320) [ed. BB 33, pp. 110 f., No. 16]; KN 273,13-275.2; Wa 250.16- 
251.2 and 301.20-302.2 (= KN) 


recto verso 
1 /// .. drSah pa .. /// Vil+tiu.t¢4+/// 
2 /// +... prajfiapti pu[n]. /// w /// + + h[a]vai[tlu(D[y]. /// 
3 /// + .[m]. ranta{h ka] /// x /// + +h sam[ap]. /// 
4 /// +... bhavi[sy]. + /// y /// + [maJhasatvo .. /// 
Sil+4+ i... tH z /// r utsidham bhaga .. /// 


rl: Cf. Ka 262a7, Stein F xii.7 a7f., and KN 273.13: yadrsah papabhiksavah (Ka: °h 
papa’). 

r2: Cf. Ka 262b1, Stein F xii.7 a8, and KN 274.1: aprajfiaptih [Ka, F: °ti(h)] punah. 

r3: Cf. Ka 262b2, Stein F xii.7 bl, and KN 274.3: smaranta: [F: °ta(h); KN: °ta] kali. 

r4: Cf. Ka 262b3, Stein F xii.7 b2, SI P/10 al, and KN 274.5: ye bhavisyamti [F: 
*visya(nt)i, KN: bhesyanti, but cf. H. Toda, RR III 1996, p. 7]. 

vw: Cf. Ka 262b7, Stein F xii.7 b4f., SI P/10 a3: mahavaitulyasitraratne (F: °vetulya’). 

vx: Cf. Ka 262b7, Stein F xii.7 b5, SI P/10 a4: samaptah (Ka: samapta). 
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vy: Cf. Ka 263al1, Stein F xii.7 b5Sf., SI P/10 a4: mahdsatvo bhagavantam. 
vz: Cf. Ka 263a2, Stein F xii.7 b6, SI P/10 a5, and KN 275.2: bodhisatvebhir (F: “bhi, 
KN: bodhisattvair mahasattvair) utsidham (KN: utsodham) bhagavato (Ka: “tau). 


9) Stein without site no. (3" exp.; Or.8212.1783; the fragment belongs to the Khadaliq 
manuscript ed. in Wille 2000) 

Parallels: Ka 421a6-422a6; SI P/10 fol. 462 [ed. BB 33, pp. 118f., No. 31]; KN 438.4- 
439.6; Wa 304.4-16 (= KN) 


recto (fol.no. .. ..) verso 
1.. [nam] .. + + // 1 gni[s]k(a)ndh[e] prrapate[yu] /// 
2 a[vjalok[i] + + /// 2 nadi auruhyama .. /// 
3 yamate tr + /// 3 valokit[e]Svara[sy]. /// 
4 duh[kh]ani [pr](a) .. /// 4 satvakoti[$](a) + /// 
5 [s]atvasya maha[s](a) /// 5 galvasya lo[h]i + + /// 
6 ksayamati [s]. .. /// 6 [vjed raksa + + + /// 


The folio no. should be the next folio but one of fragm. 90 in Wille 2000. 

12: Cf. Ka 421a6: (avalo)kitesvara iti namocyate; KN 438.4: ’valokitesvara ity ucyate. 

13: Cf. Ka 421a7: ihaksayamate trsahasramahdasahasre. 

r4: Cf. Ka 421b1: duhkhani pratyanubha=; KN 438.6: duhkhani pratyanubhavanti. 

r5: Cf. Ka 421b2f., SI P/10 al, and KN 438.8: bodhisatvasya mahasatvasya. 

r6: Cf SI P/10 a2: ye caéksayamate satva. 

vl: Cf. Ka 421b5: (pra)pateyus te; SI P/10 a3: mahati agniskandhe prapateyus te; KN 
438.8f.: mahaty agniskandhe prapateyuh sarve te. 

v2: Cf. SI P/10 a4: satva nadi-auruhyamana nadibhir vuhyeyus te; KN 439.1: nadibhir 
uhyamanda. 

v3: Cf. SI P/10 a5: avalokitesvarasya. 

v4: Cf. Ka 422a2f. and SI P/10 a6: satvakotinayutaSatasahasrani; KN 439.3: sattvakoti- 
nayutaSatasahasranam (Wa 304.13: °niyuta’). 

v5: Cf. SI P/10 bl: ca garbhamus[a@]ragalvalohitamuktisya, KN 439.4: °garbhamusara- 
galvalohitamuktadinam. 

v6: Cf. SI P/10 b2: kadikavatena ksipta bhaved raksasadvipe; KN 439.5: kalikavatena 
raksasidvipe (Wa 304.15: “dvipam) ksiptah sydt. 


On the microfilm IOL 17A* I could identify one more Saddharmapundarikasitra 


° For a survey of identified fragments of folios 138 and 143-193 see J.-U. Hartmann and K. 
Wille, “Die nordturkistanischen Sanskrit-Handschriften der Sammlung Hoernle (Funde buddhistischer 
Sanskrit-Handschriften, ID,” Sanskrit-Texte aus dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckungen und 
Neueditionen II, Gottingen 1992 (Sanskrit-Wé6rterbuch der buddhistischen Texte aus den Turfan- 
Funden, Beiheft 4), pp. 10-63 and for additional identifications K. Wille, “‘Weitere kleine Saddharma- 
pundarikasiitra-Fragmente aus der Sammlung Hoernle (London),” Saryacandraya, Essays in Honour 
of Akira Yuyama on the Occasion of His 65th Birthday, ed. Paul Harrison and Gregory Schopen, 
Swisttal-Odendorf 1998 (Indica et Tibetica, 35), pp. 241-256 (see also p. 243, note 10). New 
additions [folios 156-180 contain unnumbered fragments from H. 149add. (Skjzervg 2002, p. xxxvi)]: 
Folio 147: 149/281 (last row, left) Mahasdhasrapramardini (id. K. Wille); folio 154: 149/252 3" 
row, right) Vinaya of the Sarvastivadins: Pratisamyukta-khandaka (10" Song); T 1435[23] 414c17-23 
[~ 598b20-26] (id. J. Chung); folio 159: 149add. without no. (1* row, left) Suvarnabhasottamasitra 
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fragment: 


10) Hoernle 149add. without no, [microfilm IOL 17A, photo 163 (last row, left); early 
Turkestan Brahmi script] 


Parallels: Ka 359b5-360a6; KN 373.9-374.6; Wa 144.21-145.7 and 274.19-275.5 


recto 
y /// ddha Satapunyalaksanoh dha[r]m(am) praka[s]. /// 
z /// .. bhasat[i] nityakalam* na capi [sam] /// 


verso 
1 /// ,. te artha niruktayas ca yatha ca tam .. /// 
2 /// [lajm asamtrasamnto pariséya mad[dhy]e 8 .. /// 
3//.... fo] ptt ++ ..¢¢4+4+4+4// 


ry: Cf. Ka 359b5f.: // §atapunyalaksana dharmam prakasenti ’ha sarvaloke; KN 373.9: 
yam capi buddhah Satapunyalaksano dharmam prakased ida (Wa 274.20: iha) sarva- 
loke. 

rz: Cf. Ka 359b7-360al1: /// nityakalam* na casya sammosa ///, KN 373.10f.: so bhasati 
nityakalam* | na casya sammoha (Wa 144.27 and 274.25: sammohu). 

vl: Cf. Ka 360a2f.: // (ya)tha ca so janati tam ca bhasati 7; KN 374.2: prajanate artha 
niruktaya$ ca yatha ca tam janati bhasate tatha |l 73. 

v2: Cf. Ka 360a4: n(i)tyaka(lam* asamt)rasamto parisaya madhye 8; KN 374.4: nitya- 
kalam asamtrasamto (Wa 145.2: °trasantah) parisaya madhye 74. 

v3: Cf. Ka 360a6: imasmi bhoti; KN 374.6: imam tu bhoti. 


(id. Skjzrvg; ed. forthcoming); 149add. without no. (last row, right) Suvarnabhasottamasitra (ed. 
Skjzrva 2002: IOL Khot 220/7); folio 160: 149add. without no. (2" row, middle) Suvarnabhasotta- 
masitra [id. K. Wille; ed. Skjerv@ (forthcoming)]; 149add. without no. (last row, left) Suvarna- 
bhasottamasitra (ed. Skjzrvd 2002: IOL Khot 220/6); folio 161: 149add. without no. (2" row, right) 
Suvarnabhdsottamasitra (ed. Skjervé 2002: IOL Khot 204/5); folio 162: 149add. without no. (2"¢ 
row, middle) Buddhanamasitra (ed. Wille 1999); folio 164: 149add. without no. (1* row, 2™ fragm.) 
Prajhaparamita text? Cf. SHT 1532 V7-R1 [id. in SHT VI (Erg.) 532] and PaficavimSatisahasrika 
Prajiiaparamita, ed. N. Dutt, pp. 260.18-262.9 (K. Wille); folio 166: 149add. without no. (2™ row, 
left) Vinayamatrka of the Sarvastivadins: Ksudraka section; T 1441[23] 605b8-c18 (id. J. Chung); 
folio 170: 149add. without no. (4" row, 1* fragm.) parallel to the Mahdsufifiatasutta? ~ MN III 109- 
118, cf. 114; C-MA, Sitra 191, T 26[1] 738a3-740c3, cf. 739b (K. Wille); folio 176: 149add. without 
no. (1* row, 2"! fragm.) Samyuktagama [ed. F. Enomoto, “Herunre shahon chi no Zoagongyo danpen 
0 megutte — Zoagongy6, Seshin, Kusharon Shintai-yaku no ichi —” (*“On a Sanskrit Fragment of the 
Samyuktagama in the Hoernle Collection: the Chronology of the Chinese Version of the Samyukta- 
gama, Vasubandhu and Paramartha’s Translation of the AbhidharmakoSabhasya”), Early Buddhism 
and Abhidharma Thought, In Honor of Doctor Hajime Sakurabe on His Seventy-seventh Birthday, 
Kyoto 2002, pp. 139-153]; folio 178: 149add. without no. (1" row, 2"! fragm.) parallel to the 
Gihisutta = AN III 211-214, cf. 213; C-MA, Sutra 128, T 26[1] 616a-617b, cf. 617a-b; cf. also SHT 
V 1101 which stems also from the Gihisutta and not from the Vacchagottasutta, see SHT X (Erg.) 
[forthcoming] (id. K. Wille); folio 187: 149add. 141 (2™ row, 2" fragm.) Vidya text; cf. Pell.Skt. 
bleu 435, folio 43 (K. Wille). 
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